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La escritura de Sor Isabel de Villena:  
entre autoría y anonimato

The writing of Sor Isabel de Villena between  
authorship and anonymity

María Luz Mandingorra Llavata*

1.  ASUNTO DE MUJERES

En los últimos años, se han destacado el interés e importancia de 
la Vita Christi de sor Isabel de Villena por motivos muy diversos, en-
tre ellos, el hecho de que se trata de una obra escrita por una abadesa, 
preparada para su edición por su sucesora en el cargo, Aldonça de 
Montsoriu, a instancias de una reina, Isabel la Católica —al menos, 
si creemos lo que se afirma en el prólogo-dedicatoria que precede a 
la edición de Lope de la Roca1—, y centrada en gran medida en los 
personajes femeninos de los Evangelios (Cantavella y Parra, 1987, p. 
VII). No obstante, más allá del carácter femenino de la Vita Christi2, 
quisiera resaltar, al tiempo que matizar, dos hechos: en primer lugar, 
si analizamos la producción escrita de sor Isabel, no podemos des-
vincular la Vita Christi de la escritura de su gestión que nos ha trans-

*	 Departamento de Historia Medieval y Ciencias y Técnicas Historiográficas. Uni-
versitat de València. 

	 Correspondencia: Facultad de Geografía e Historia. Avda. Blasco Ibáñez, 28. 
46010 Valencia. Correo electrónico: m.luz.mandingorra@uv.es

1	 Isabel de Villena: Vida e mort del nostre Redemptor Jesús. Valencia: Lope de la Roca, 
22 de agosto de 1497, Incunabula Short Title Catalogue (=ISTC) iv00276100, Ge-
samtkatalog der Wiegendrucke (=GW) M50500. Sobre esta cuestión, véanse las 
interesantes reflexiones de Ferrando (2015, pp. 43-44).

2	 Aunque son muchos los autores que han tratado esta cuestión, a modo de ejemplo, 
bastará con citar Hauf (1990), Cabré (2003), Criado (2013 y 2016), Peirats (2019), 
Twomey (2003).
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mitido el Llibre dels censals del citado monasterio3, puesto que, como 
veremos, presentan algunos elementos convergentes de notable in-
terés. En segundo lugar, ambas obras son, ciertamente, un asunto de 
mujeres, en concreto, de mujeres de corte, algunas de las cuales en-
traron en religión, cuyas responsabilidades y consideración social en 
modo alguno fueron marginales o subalternas (Miglio, 2008d, p. 81), 
que se hallan en la cima de la historia, de forma que se representan a 
sí mismas o al ambiente privilegiado, entre corte y claustro, en el que 
vivieron (Miglio, 2008b, pp. 24-25).

Ello se advierte a la perfección, si analizamos con un mínimo de-
talle el proceso que conduce a la elaboración de los dos textos. Elio-
nor de Villena era de linaje real, pues era hija reconocida, aunque 
ilegítima, del único nieto por vía masculina de Alfons el Vell (Canta-
vella, 2015, pp. 727-728). Fue una reina, María de Castilla, la que se 
encargó de su tutela y educación en su corte de Valencia, en la que 
nuestra protagonista disfrutaba de una sólida posición (Cantavella, 
2015, pp. 716-723). La misma reina que fundó, en dicha ciudad, un 
monasterio de clarisas, el Monasterio de la Trinidad, donde eligió y 
recibió sepultura y al que favoreció de un modo singular. 

En este monasterio profesó la joven Elionor, con el nombre de 
Isabel de Villena, y el 26 de marzo de 1463 se convirtió en abadesa, 
cargo que ocupó hasta su muerte, acaecida en 1490. Un largo perío-
do durante el cual gozó de una excelente reputación, debida tanto a 
su linaje, como a sus dotes intelectuales y a su religiosidad4. Además, 
a lo largo de esos 27 años, sor Isabel fue una auténtica promotora de 
escritura: dejó el registro escrito de su gestión y, más allá de lo que se 
le exigía como abadesa, confeccionó una memoria de sus actuacio-

3	 Llibre dels censals, rendes e altres coses que les universitats, lochs, singulars e persones 
infrasegüents fan cascun any al monestir e convent de les monges de la Santa Trinitat 
de la ciutat de València, Archivo del Monasterio de la Trinidad (=AMT), Libros nº 
3. Sobre la escritura de la gestión y de la memoria de sor Isabel, véase Mandingo-
rra (2012). Para la edición de los autógrafos de la abadesa contenidos en el Llibre, 
véase Cortés, Mandingorra y Pons (2019).

4	 Para este tema, véanse Hauf (1990, pp. 311-312 y 324-325), Villena (2011, pp. 21-22).
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nes en el monasterio (Mandingorra, 2012); así mismo, escribió una 
complejísima obra literaria y protagonizó el paratexto de las obras 
de otros autores coetáneos (Hauf, 1990, pp. 309 y ss.), como Miquel 
Peres, quien le dedicó su traducción de la Imitatio Christi5, o Bernat 
Fenollar y Pere Martines, autores de Lo Passi en cobles6. 

A su muerte, la nueva abadesa, Aldonça de Montsoriu, que había 
formado parte igualmente de la corte de María de Castilla, incorporó 
su obituario al mismo libro en que escribiera sor Isabel (Cortés et al., 
2019, p. 91). Y fue ella, Aldonça, la que llevó a la imprenta la Vita 
Christi, aparentemente movida por el interés expresado por otra rei-
na, Isabel la Católica. La conexión de esta monarca con el monasterio 
—y, con ella, su subsiguiente voluntad de disponer de un ejemplar de 
la obra, ya fuera en su lengua original o en una traducción—, pudo 
producirse a través del ingreso en el Monasterio de la Trinidad, en 
1484, de la hija natural de Fernando II, María de Aragón (Ferrando, 
2015, pp. 43-44). Otra figura femenina que, aunque sea de modo in-
directo, se inscribe en el seno de este proceso dominado por mujeres 
de corte7. Independientemente de su papel en la redacción de la de-
dicatoria8, Aldonça se convierte en el puente que permite al lector el 
acceso al texto (Twomey, 2003, pp. 91-93), ya que no solo enfatiza la 

5	 Impresa en Barcelona, por Pedro Posa en 1482, ISTC ii00036080, GW M46892.
6	 Impreso en Valencia en 1493, probablemente por Pedro Hagenbach y Leonardo 

Hutz para Jacobo de Villa, ISTC if00066500, GW 9737.
7	 Es significativa al respecto la circunstancia de que su entrada en el convento fuera 

detalladamente registrada por sor Isabel en la memoria de sus obras: “Dona Ma-
ria de Aragó, filla del molt alt senyor rey Don Ferrando, rey nostre d’Aragó e de 
Castella, fon portada en aquest monestir per manament del dit senyor disapte de 
Septuagèsima a XIIII de febrer any MiCCCCLXXXIIII. E avia la dita dona Maria 
cinch anys e prop de dos mesos, car nasqué lo dia de la Sperança, qui és a diuyt 
de dehembre, e per ço, los dos mesos no eren complits. Portà en sa persona huna 
gonella de vilut negre e huna robeta de domàs carmesí, e dos parells de manilletes 
d’or. Donà lo senyor <rey> al monestir per amor d’ella trenta mília sous sobre les 
inquisicions de València; e foren pagats los vint-hun mília en sensals e nou mília 
en cases” (Cortés et al., 2019, pp. 81-82).

8	 Ferrando (2015, pp. 39-40) la atribuye a Miquel Peres. Sobre este asunto, véase 
también Guia (2014).
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autoría de sor Isabel en el conocido pasaje: “sor Ysabel de Billena lo 
ha fet, sor Ysabel de Billena l’à compost, sor Ysabel de Billena ab ele-
gant y dolç stil l’à ordenat”, sino que comparte el mérito de la autora 
por haber dado a conocer su nombre desvelando su identidad: “yo·n 
crech attényer no poch mèrit davant Déu en publicar lo nom de tan 
singular mare”9.

En el momento en que salió a la luz, la Vita Christi se abrió a un 
público amplio. Sin embargo, no podemos olvidar que nació como 
un texto vinculado a una comunidad: sus iniciales destinatarias eran 
las monjas del convento, muchas de las cuales, como sabemos, eran 
mujeres de la nobleza local y de la propia casa real. Se trata del mismo 
público al que iba dirigida la memoria de su gestión y de sus obras: 
las monjas del presente, pero también las del futuro, las que vivirían 
en el convento en un tiempo en el que sor Isabel ya no estaría, con la 
finalidad de que recordaran aquello que realizó, para cumplir con su 
deber de instruirlas, desde su condición de mujer docta y, sobre todo, 
desde su autoridad como abadesa. 

Ciertas formas de escritura, como la epistolar o, incluso, la de la 
gestión, no eran ajenas a muchas mujeres de la Baja Edad Media. 
Tampoco lo era el impulso a la producción de escritura en modos 
diversos —pensemos, por ejemplo, en la documentación notarial, el 
mecenazgo o la posesión de testimonios escritos como los libros de 
horas u otro tipo de devocionarios10—. Sí lo eran, en cambio, la es-
critura de la memoria y la escritura literaria, terrenos en los que solo 
el reconocimiento de una autoridad masculina hacía apta a la mujer 
para su entrada en el canon de los escribientes, por no hablar de los 
cánones literarios (Piera, 2003, p. 114). Por ello, podemos concluir 
que la escritura de Isabel de Villena, en su doble vertiente, consti-
tuye un claro ejemplo de apropiación de un vehículo comunicativo 
de acceso restringido a las mujeres y, con ello, de empoderamiento 

9	 Los pasajes citados han sido extraídos de la edición incunable referenciada en la 
nota 1. 

10	 Para esta cuestión, véase el reciente estudio de Planas (2020).
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femenino, en el que, indudablemente, junto a su condición de aba-
desa, jugó un importante papel su vinculación a María de Castilla y 
a Isabel I, en cuanto reinas que ejercieron el poder de modo efectivo 
y cuya autoridad fue ampliamente reconocida (Graña, 2016, p. 122).

2.  ESCRITURA CORTESANA Y ESCRITURA 
CONVENTUAL

Gómez-Bravo defiende que, en los momentos finales de la Edad 
Media, “el ideal humanista del orador y la elocuencia masculina, en 
su dimensión pública o cívica, no se prescribe para las mujeres, de las 
que, sin embargo, se espera sean copartícipes de la creación del dis-
curso cortés” (2003, p. 47). Igualmente, pone de manifiesto que, aun-
que en los textos prescriptivos la virtud “en la mujer es el silencio y 
en el hombre la elocuencia, la única excepción posible se halla en las 
mujeres de alto linaje” (p. 48) y concluye que las llamadas al silencio 
femenino, repetidas al tiempo que contradictorias, “son superadas en 
parte por el énfasis cortesano en la participación de las mujeres en 
el discurso cortés y por la adhesión femenina a esas reglas dentro de 
unos parámetros culturales aceptables” (p. 53).

Estos presupuestos son perfectamente aplicables a la corte de Ma-
ría de Castilla, donde, como hemos dicho, se educó Elionor de Vi-
llena, y de la que salió para profesar en el Monasterio de la Trinidad. 
Su linaje y la vida en la corte le proporcionaron el marco idóneo para 
acceder a una instrucción que se negaba a la mayor parte de las muje-
res, pero que no era extraña en el ámbito nobiliario, particularmente 
por cuanto se refería a la lectura, pues una de las peculiaridades de la 
lectura cortesana en la Baja Edad Media era, precisamente, la relativa 
importancia de la participación femenina (Petrucci, 1999b, p. 192). 
El episodio de los amantes Paolo Malatesta y Francesca da Rimini, 
que leían la historia de Lanzarote y Ginebra, antes de ceder a la pa-
sión que les llevaría a la muerte y a quienes Dante encuentra en el 
infierno (Dante Alighieri, 1996, p. 108), es una buena muestra de los 
espacios, formas y textos que nutrían la lectura de corte. 
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De otro lado, el entorno de las mujeres que integraban la cámara 
de la reina constituía un espacio idóneo para el estudio y práctica de 
la poesía (Gómez-Bravo, 2003, p. 63), por lo que parece lógico asu-
mir que la joven Elionor se habría beneficiado de la protección de la 
reina a juglares y poetas (Soldevila, 1928, pp. 290 y ss.), así como de 
los libros que circularon en su entorno y de las prácticas de lectura de 
que eran objeto11. Conocemos la biblioteca de María de Castilla (Ro-
drigo, 2012), que presenta, en líneas generales, las características que 
Armando Petrucci (1999a, pp. 212-214) considera propias de las bi-
bliotecas de corte tardomedievales. Por lo que se refiere a las formas, 
prima la riqueza material de los fondos, integrados por volúmenes de 
cuidada factura, muchos de ellos iluminados y con suntuosas encua-
dernaciones. En cuanto al repertorio, dominan las obras de devoción 
y espiritualidad, aunque no falta la literatura profana (Rodrigo, 2012, 
p. 491 y ss.). Finalmente, se trata de colecciones definidas por su ca-
rácter plurilingüe, a la vez que por una escasa presencia de la lengua 
latina. Su influencia en Isabel de Villena pudo perdurar en el tiempo, 
puesto que la reina legó todos sus libros en lengua vulgar a Violant de 
Mompalau, libros que, finalmente, se incorporarían al mismo Mo-
nasterio de la Trinidad (Hauf, 1990, p. 309). En ese sentido, el destino 
de la librería de la reina evidencia otro de los rasgos que Petrucci de-
fiende como característicos de las bibliotecas señoriales de la época: 
su fragilidad.

Del mismo modo, durante su vida en la corte, Elionor sin duda 
entró en contacto con diversas formas de producción de escritura, 
entre las que se hallaría la epístola, instrumento comunicativo de pri-

11	 Contamos con una hermosa representación en el Salterio y Libro de Horas de Al-
fonso el Magnánimo (British Library, Add MS 28962), cuyo fol. 281v alberga una 
miniatura que muestra la celebración de un oficio litúrgico. Al fondo, el rey apare-
ce junto a su capellán, su confesor y un grupo de cortesanos. En la parte inferior, 
vemos a María de Castilla, acompañada de sus damas; una de ellas, al igual que la 
reina, sostiene un libro entre sus manos, tal vez unas Horas. Objeto digital dispo-
nible en: 

	 http://www.bl.uk/manuscripts/FullDisplay.aspx?ref=Add_MS_28962
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mer orden, a la vez que eficaz herramienta de gobierno, en la que no 
faltaban elementos simbólicos12, que, en el caso de la reina María, se 
advierten particularmente en la manera en que se formula la inti-
tulación —una auténtica declaración de principios al incorporar el 
título de primogénita de Castilla (Mandingorra, 2014, p. 46)— o en 
la referencia a su devoción por el dogma trinitario13. Pero, además, 
para la reina, en su condición de princesa extranjera, constituía “el 
único vehículo que le permitía mantener el contacto (…) con su tie-
rra natal, con la corte en la que había sido educada y con aquellos que 
habían conformado su entorno familiar y personal” (Mandingorra, 
2014, p. 45). 

Algo que no puede sorprender, pues diversas investigaciones de-
dicadas al tema de la alfabetización femenina en la Toscana bajome-
dieval demuestran que, en la base de la apropiación de la escritura 
por parte de las mujeres en los siglos finales de la Edad Media, se ha-
lla la añoranza por quienes se encuentran en la lejanía y la voluntad 
de salvar la distancia que las separaba de ellos, un hecho que revela la 
introducción del escrito en espacios nuevos: de lo cotidiano, de la in-
timidad, de los sentimientos (Miglio, 2008d, p. 86 y ss.). Una escritu-
ra erigida en una prolongación del espacio doméstico que gozaba del 
visto bueno de algunos prescriptores de modelos formativos, como, 
por ejemplo, Francesc Eiximenis (1981 ed., pp. 91-92).

En este punto, debemos tener presente que, si bien la lectura y, 
sobre todo, la escritura femeninas suscitaban dudas, incluso en el 
medio aristocrático, para la monja, la escritura no solo era una herra-

12	 No podemos olvidar que la utilización de los valores simbólicos de los productos 
escritos —literarios o de otra naturaleza— pudo influir en las acciones de escritura 
de sor Isabel. De hecho, su escudo heráldico, detalladamente analizado por Mira 
(2012), es un claro testimonio de su meditado uso de los símbolos.

13	 De acuerdo con De Courcelles (2012, p. 71), María de Castilla e Isabel la Católica 
se “inscriben necesariamente en la tradición castellana de transmisión de un saber 
trinitario, a la vez teológico y político, propio de la España de la Reconquista”. 
Según la historiadora francesa, la fundación del Monasterio de la Trinidad es una 
prueba de ello y sor Isabel de Villena, también de linaje real castellano, contribuirá 
a la transmisión de dicho saber con su Vita Christi.
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mienta autorizada, sino necesaria, tanto para la liturgia como para la 
gestión, en especial, para la que ocupaba el cargo de abadesa, aunque 
ello comportaba el peligro inevitable de que se sirviera del atributo 
que le era concedido como propio de su estatus para un uso privado 
o literario (Miglio, 2008c, p. 108). Se puede afirmar que Isabel de 
Villena lo hizo en los dos ámbitos, al atreverse a escribir más allá 
de lo que le demandaba su condición de monja y su posición como 
abadesa. 

Al igual que otros coetáneos que debieron asumir tareas de admi-
nistración, sor Isabel era perfectamente consciente del valor de la es-
critura como instrumento de gestión. No obstante, fue más allá de lo 
que de ella se esperaba “para adentrarse en un terreno más complejo, 
al crear una memoria en la que domina la voluntad de proyección, 
personal y colectiva” (Mandingorra, 2012, p. 737). Para sor Isabel, es-
cribir dejó de ser una imposición para convertirse en una elección. Y 
la Vita Christi responde a la misma voluntad interna: sor Isabel escri-
be porque considera que las Vitae Christi existentes no eran satisfac-
torias y quiere ofrecer su propia versión (Piera, 2003, pp. 117-118)14.

Ciertamente, consideramos que existe un elemento de ruptura en 
las acciones de escritura de sor Isabel en sus dos planos, ya que el 
hecho de que una mujer fuera respetada en su época no suponía una 
aceptación de su obra, pues sus habilidades eran habitualmente ex-
plicadas como el fruto de la inspiración divina y no de su genio. Pero 
sor Isabel era valorada en su época y admirada por su talento, y no 
solo por su visión religiosa (Piera, 2003, pp. 112-114). Prueba de ello 
es el éxito de la Vita Christi, de la que se realizaron dos ediciones más, 
una en 151315 y otra en 152716. A ello contribuyó sin duda su perte-
nencia a la aristocracia, pues “només una dona vinculada a la família 

14	 Después de efectuar un sintético resumen de las diferentes interpretaciones verti-
das sobre la Vita Christi, Criado (2013, pp. 76-77) afirma, incluso, que sor Isabel se 
propone “la escritura de un Nuevo Testamento”.

15	 Impresa en Valencia, por Jorge Costilla, Universal Short Title Catalogue (=USTC) 
342432.

16	 Impresa en Barcelona, por Carles Amorós, USTC 342431.
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real (…) podía arribar a convertir-se en una escriptora reconeguda” 
(Ferrando, 2015, p. 26).

3.  HABILIDADES TEXTUALES  
Y HABILIDADES GRÁFICAS

Los autógrafos de sor Isabel de Villena conservados en el Llibre 
dels censals nos ofrecen la oportunidad de contactar con sus textos de 
modo directo, sin la mediación de un impresor, de un librero o de un 
editor, ni siquiera, de una copia limpia, en la que han desaparecido 
elementos, como vacilaciones, correcciones o añadidos, que revelan 
las intenciones de su escritura. En suma, proporcionan la certeza de 
que no ha habido manipulación o intervención (Mandingorra, 2012, 
pp. 735-736). De hecho, Ferrando, aunque defiende el respeto de la 
primera edición de la Vita Christi al texto de la abadesa (2015, p. 
36), se pregunta “fins a quin punt fou manipulat el text isabelí en-
tre 1490, data de la mort de l’autora, i 1497, data de la seua primera 
edició” (p. 25) y señala la corrección lingüística realizada para dicha 
edición —en la que podría haber actuado Miquel Peres, a petición 
de Aldonça—, así como la profunda revisión estilística previa a la 
segunda (p. 44). Por otro lado, los textos autógrafos hacen posible 
el estudio de su cultura gráfica, que, al igual que su conocimiento de 
las Sagradas Escrituras y del latín17, resulta de su doble condición de 
noble y de abadesa. 

Sor Isabel utiliza una minúscula gótica textual, de trazado grueso 
y contrastado, aunque con un tratamiento ligeramente redondeado. 
Se trata, en general, de una escritura posada, vertical, con escasas 
ligaduras y poco desarrollo de los trazos ascendentes y descendentes 
(fig. 1). 

17	 Para la formación de sor Isabel, véanse, entre otros, Hauf (2006, p. 25), Ferrando 
(2015, pp. 26-27).
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Fig.1. Autógrafo de sor Isabel de Villena. AMT, Libros nº 3, fol. 54v.

Podemos localizar su referente en modelos presentes en los libros, 
como, por ejemplo, el manuscrito 167 de la Biblioteca Capitular de 
Valencia, que contiene el Dotzè del Crestià y el Regiment de prínceps 
de Francesc Eiximenis, de los que participa tanto en el trazado y en 
el aspecto general, como en la morfología de los signos (fig. 2), pese a 
las diferencias en el nivel de ejecución, usual en el caso de la abadesa, 
profesional en el del copista.

Este carácter usual se ve confirmado por la mínima presencia de 
abreviaturas, que se limitan, mayoritariamente, al uso del signo ge-
neral para indicar la elisión de las consonantes nasales y a la utiliza-
ción ocasional del signo de –er o de las letras sobrepuestas. 

La mano de sor Isabel presenta una significativa proximidad, tan-
to en su polo de atracción como en su materialización gráfica, a la de 
otros testimonios de religiosas coetáneas, como el de Joana Cetina, 
abadesa del convento de San Juan de Jerusalén (fig. 3):
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Fig. 2. Eiximenis, Francesc: Lo Dotzè del crestià.  
Archivo de la Catedral de Valencia, Códice nº 167, fol. IIr

Fig 3. Albarán de Joana Cetina, abadesa del Convento de san Juan de Jerusalén de 
Valencia. Archivo del Reino de Valencia, Clero, Libros nº 3905, papel suelto
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o el de su misma sucesora, Aldonça de Montsoriu (fig. 4):

Fig 4. Autógrafo de Aldonça de Montsoriu. AMT, Libros nº 3, fol. 85v

Al mismo tiempo, las escrituras de las tres abadesas difieren 
sustancialmente de las que hallamos en la mayor parte de los escri-
bientes del Llibre dels censals —muy posiblemente hombres— que 
siguen modelos documentales cursivos. La fluidez en el trazado, el 
control del módulo, la abundancia de ligaduras y el uso intensivo de 
las abreviaturas revelan, de un modo inequívoco, a profesionales o a 
personas con una muy elevada competencia gráfica, probablemente 
derivada de una formación universitaria, como sería el caso de Jau-
me Roig18, cuya escritura tiene una notable presencia en el libro, en 
correspondencia directa con la larga y estrecha relación que mantu-
vo con el monasterio durante su vida (Cortés et al., 2019, pp. 43-45).

18	 Sobre la escritura de Jaume Roig y toda su saga familiar, véase Garcia (2020).
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Así mismo, es muy elocuente el hecho de que los elementos que 
definen las escrituras de nuestras religiosas —la reproducción, con 
mayor o menor éxito, del modelo de la gótica textual, el trazado pe-
sado y contrastado, la escasez de ligaduras y la disposición vertical 
de las letras— se encuentren también en los testimonios de monjas 
italianas de la época descritos por Miglio (2008c), cuyas formas son 
muy similares a las que hallamos en los autógrafos de sor Isabel19.

La fidelidad de las religiosas de la Baja Edad Media al mencio-
nado tipo gráfico se explicaría por un conjunto de factores. Por una 
parte, el hecho de que les resultaría mucho más fácil adherirse a for-
mas vinculadas a la cultura oficial dominante, particularmente por 
su aislamiento social y por haberse apropiado de un instrumento, 
cuyo uso por las mujeres no era totalmente aceptado. Por otra, mu-
chas monjas aprendían a escribir una vez ingresaban en los conven-
tos, y lo hacían con los modelos de los libros relacionados con la 
liturgia y la devoción, que, a lo largo del siglo XV, mayoritariamente 
se copiaron e imprimieron en minúscula gótica textual. Finalmente, 
la facilidad de ejecución de una escritura que repetía un número li-
mitado de trazos sustancialmente iguales y que carecía de ligaduras, 
contribuiría a fortalecer este vínculo (Miglio, 2008a, pp. 199-201).

El análisis de los autógrafos pone de manifiesto otro elemento de 
gran interés: la evidente discordancia existente entre habilidades textua-
les y gráficas, claramente a favor de las primeras. Una discordancia que 
no es exclusiva de sor Isabel, o de las religiosas en general, sino que se 
percibe en otros escribientes, hombres y mujeres, de su entorno social y 
cultural. Así se advierte, por ejemplo, en la escritura de Isabel la Católica 
(fig. 5), cuyo polo de atracción se sitúa en la gótica textual redonda, que 
habría conocido a través de los libros de la liturgia, aunque con ciertas 
influencias de las cursivas documentales (Gimeno, 2016, p. 252). 

19	 Por ejemplo, se advierte una notable semejanza, tanto en la morfología de los sig-
nos como en su ejecución, en las cartas de sor Antonia Pecori, la abadesa Costan-
za, sor Ginevra y la abadesa Leonarda Davanzati (Miglio, 2008c, láms. 3, 13, 29 y 
34 respectivamente).
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Fig 5. Carta de Isabel la Católica. Archivo Municipal de Toledo, 
 cajón 1º, legajo 4, nº 64z

Pese a su fluidez, el módulo grande de la escritura, la desarticu-
lación de su trazado y la escasez de ligaduras revelan un nivel de 
ejecución usual, al igual que la mano de su marido, Fernando II, que, 
en líneas generales, presenta rasgos muy similares20. Su evidente fa-

20	 Puede verse en la carta que Fernando envió a Isabel interesándose por su salud, 
custodiada en la Biblioteca de la Real Academia de la Historia, 2/Ms Caja 3 nº 6. 
Objeto digital disponible en:

	 https://bibliotecadigital.rah.es/es/consulta/registro.do?id=231
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miliaridad con el escribir no oculta sus limitadas capacidades para el 
manejo del instrumento escritorio. 

En todos los casos, aunque las competencias textuales son buenas, 
la formalidad de la escritura se halla muy lejos de la propia de un 
profesional, o de una persona que ha estudiado en la universidad; es 
más, se aproxima a la que encontramos en individuos pertenecientes 
a las clases medias urbanas y explica la famosa denuncia de Vives 
acerca de la escritura de la nobleza hispana, a la que compara con las 
escarbaduras de gallinas: “Pero esa exigencia no va con el vulgo de 
nuestra nobleza. Sigue pensando que es decoroso y hasta elegante, 
escribir descuidadamente, diríase que estamos ante escarbaduras de 
gallinas” (1987, p. 83)21. El retrato de los nobles “que piensan serán 
tenidos por más altos cuanto peor escriben” y que se hallan “insen-
satamente” dominados “por la idea de que nada hay tan abyecto y 
vil como saber algo” se ejemplifica precisamente en su escritura, en 
concreto, en “la firma, de todo punto ilegible, que ponen a las cartas 
redactadas por sus amanuenses”, de modo que “nadie sabría quién 
te remite la carta, a no ser que te lo diga el cartero o se reconozca la 
firma” (pp. 84-85). 

Las críticas de Vives evidencian que la concepción de la escritura 
en los ambientes aristocráticos hispanos de finales del XV era la pro-
pia de una nobleza caballeresca, para quien era un mero instrumen-
to, frente a la que asumiría la nobleza letrada defendida por el hu-
manista valenciano, que la consideraba una forma de representación 
del individuo, por lo que debía cuidarse tanto en su vertiente textual 
como formal. En el modelo educativo de Vives, orientado a marcar 
las diferencias sociales a través de la instrucción22, las “escarbaduras 

21	 Cabe apuntar aquí que el símil de la escritura descuidada con la acción de las 
gallinas ya aparece en la Comedia Pséudolo de Tito Maccio Plauto, cuando el pro-
tagonista describe precisamente la escritura de una carta con términos muy seme-
jantes: “an, opsecro hercle, habent quas gallinae manus? nam has quidem gallina 
scripsit” (Plauto, 2021, Act I, 30. LCL 260: 244-245).

22	 Para esta cuestión puede verse el estudio clásico de Varela (1983).
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de gallinas” podían ser aceptables para un artesano, tal vez un mer-
cader, pero jamás para un miembro de la nobleza.

4.  MEMORIA Y AUTORÍA

En el momento en que se convirtió en abadesa, sor Isabel asu-
mió la gestión económica del monasterio, una actividad que generó 
una serie de actos de escritura, de los que conservamos una parte 
en el mencionado Llibre dels censals. Pero, en dicha condición, era 
igualmente responsable de la gestión espiritual de la comunidad, ta-
rea que, a tenor de lo que conocemos, desempeñó con gran éxito, 
prestando una atención continuada a las necesidades de sus monjas: 
“les escribe, les lee, les ilustra con pinturas e, incluso, les predica, no 
escatimando en todos los recursos al alcance de su mano” (Escartí, 
2016, p. 61). Parece que nuestra autora desarrolló un programa di-
dáctico complejo, del que formarían parte tanto la Vita Christi como 
la escritura de su gestión y la memoria de sus obras. 

A la puesta en marcha de estas acciones pudo contribuir una cir-
cunstancia de la que sor Isabel, sin duda, era plenamente conoce-
dora: la entrada forzosa de algunas monjas en el monasterio podía 
influir negativamente en su actitud y desempeño. Aunque su autoría 
femenina ha sido discutida (Cabré, 2003, p. 31), el fragmento de can-
ción “Lassa, mays m’agra valgut”, de comienzos del XIV, en el que una 
monja que ha profesado contra su voluntad se lamenta de su situa-
ción, podría constituir un buen ejemplo23. Por ello, era imprescindi-
ble ofrecer una visión positiva de la vida monacal. En la Vita Christi 
se hace por medio de los modelos de figuras femeninas bíblicas, en 
especial, las de María y María Magdalena (Criado, 2016, pp. 84-89). 
En la obra isabelina, María asume un papel central en la redención 
humana y María Magdalena es “la discípula preferida de Cristo” (Es-

23	 Archivo de la Corona de Aragón, Col·leccions, Còdexs: Ripoll-129, fol. 30v. Ed. 
Badia (1983, p. 281). 



La escritura de Sor Isabel de Villena: entre autoría y anonimato� 459

teva, 2016, pp. 170-172). En el caso de la escritura de la memoria, es 
la misma abadesa la que, desde la humildad y la acción, se convierte 
en referente para sus hermanas e hijas.

Ciertamente, la Vita Christi y la escritura de la gestión y de la me-
moria son muy distintas, puesto que responden a códigos comunica-
tivos diferentes, que, a su vez, marcan unas determinadas selecciones 
estilísticas. Sin embargo, presentan algunos aspectos convergentes, 
que consideramos importante señalar. 

El primero es su indudable finalidad didáctica, su intención de 
proponer modelos y pautas para las monjas de su comunidad. Son 
muchos los autores que han analizado esta cuestión en relación con la 
Vita Christi. Nos limitaremos a apuntar aquí que ha sido considerada 
como un doctrinal para damas piadosas (Ferrando, 2015, p. 54). Por 
su parte, Escartí (2016, pp. 69 y ss.) resalta el modo humano en que la 
autora se aproxima a los episodios de la vida de Cristo y su capacidad 
para insertar las fuentes y citas latinas en el texto. Finalmente, Criado 
(2013, p. 83) afirma que el objetivo de sor Isabel al escribir la obra es 
“legar a su comunidad una fuente de conocimientos para ser leídos 
a generación tras generación de monjas”. De este modo, la abadesa 
se distanció de las Vitae Christi u otras obras similares existentes, 
como las de Ludolfo de Sajonia o Francesc Eiximenis (Arronis, 2016; 
Esteva, 2016) y desarrolló una visión original y única, si bien, como 
indica Peirats (2019, pp. 212 y ss.), se sirvió de recursos estilísticos 
similares, con el fin de incitar a una meditación piadosa.

También cuando elabora la escritura de la memoria, sor Isabel se 
aleja de los patrones de otros escribientes. En primer lugar, su tex-
to no se define por la sucesión generacional que sustenta la cons-
trucción de los libros de memorias, sino que se articula de acuerdo 
con las tres potencias del alma: memoria del pasado, conocimiento 
del presente y voluntad hacia el futuro (Mandingorra, 2012, p. 756). 
Además, su memoria no bebe de acontecimientos externos, sino que 
gira exclusivamente alrededor de un eje constituido por sus propias 
acciones: su escritura es un espejo de su gestión y de su propia figura, 
que se perfila por medio de un vocabulario cuidadosamente escogi-
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do, en el que se combina su humildad con su autoridad, su esfuerzo 
y la confianza que en ella se deposita. Como consecuencia, la imagen 
que propondrá para su recuerdo es la de una mujer comprometida 
con la institución a la que sirve y que antepone el bienestar común al 
personal, una mujer capaz de llevar a cabo su tarea, porque sabe con-
jugar las exigencias de la vida conventual con los ritmos del mundo 
exterior, a los que, con todo, no puede ser ajena (Mandingorra, 2012, 
p. 753). 

En segundo lugar, ambos textos comparten algunas estrategias en 
la construcción de su discurso. La Vita Christi utiliza numerosas au-
toridades en forma de citas en latín acompañadas de su traducción 
libre o su explicación en catalán, una “glossa amplificada (…) que 
emfatitza el discurs narratiu” (Peirats, 2019, p. 214). El imprescin-
dible recurso a estas fuentes de autoridad, que, “a més a més del seu 
valor d’indici, mantenen el prestigi màgic, erudit i doctoral de la re-
tòrica patrística que sols un grup de religioses cultes devia ser capaç 
de desxifrar i valorar” (Hauf, 1990, p. 331), tiene su paralelismo en 
las escrituras de la gestión y de la memoria, que encuentran sus fun-
damentos de autoridad en la documentación conservada en el archi-
vo: “Les cartes són en lo armari de la Tresoreria”, “Les escriptures dels 
dits sensals són en casa” (Mandingorra, 2012, p. 745). La explicación 
que acompaña a estas referencias presenta una extensión variable, 
que oscila entre unas líneas y páginas completas, lo que revela que 
no se trata de construcciones estandarizadas, sino que se aporta la 
información que se considera pertinente en cada caso. Así, este texto 
funciona igualmente a modo de glosa que cimentará la estructura 
económica de la institución, al dotarla de unas raíces documentales 
que facilitarán la gestión en el futuro.

Por otra parte, Criado (2016, pp. 80-82) ha puesto de manifiesto 
el papel de la narrativa como género literario que permitía atraer y 
mantener la atención y, con ello, influir en el comportamiento de los 
lectores, porque “promueve la identificación, la sugestión y la per-
suasión”, de modo que hace posible la manipulación, el control de las 
ideas y, en definitiva, el comportamiento de la comunidad. En rela-
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ción con la Vita Christi, la autora destaca la habilidad de sor Isabel 
“para lograr sus objetivos formativos: conmover, encauzar compor-
tamientos y, en definitiva, reforzar los vínculos interpersonales y, por 
lo tanto, la conexión grupal” (p. 79). Hallamos idéntico recurso en su 
escritura de la memoria, elaborada, en gran medida, como una serie 
de breves narraciones, en las que no faltan los detalles, incluso los 
más anecdóticos. Así, por ejemplo, sobre la estructura de la capilla 
de la Piedad y la erección de la sepultura de Jaume Exarch explica:

E la capella aquella de la Pietat està en tal manera que tota dava-
ll terra és de pedra maciça, car fent la església trobaren en aquell hun 
gran fonament que creen fos peu de canpanar, que jamés lo pogue[re]
n ronpre ni trobar fons, e per ço resta axí e té tota la dita capella e entra 
dos o tres palms dins la claust[r]a nostra. E per ço, la fosa del dit micer 
Exarch se agué a fer a pich de Martell (Cortés et al., 2019, p. 66).

En otro punto, relata algunas de las dificultades que halló para 
financiar sus obras y de qué modo pudo resolverlas:

Tot lo restant, fins en cinquanta mília sous, fiu ab la ajuda de nostre 
Senyor Déu, qui posà en lo cor a micer Jaume de Exarch, qui me’n pres-
tava tot lo que avia mester. A vegades lo-y tornava, e altres vegades me 
lexava tot lo diute, car en aquell temps no·m podia ajudar de les rendes 
del monestir, que no tenia lavòs sinó los set mília sous del Sant Spirit, e 
pledejava lo sensal de Lonbay, per al qual plet avia mester bé la ajuda de 
Déu, car més de tres mí[li]a sous despenguí ans que tocàs dinés (Cortés 
et al., 2019, p. 78).

Estos elementos —las razones que explican las características del 
edificio en que vivían, la incansable actuación de la abadesa para 
mejorar las condiciones de la casa y también la caridad de quienes 
contribuyeron a ello, aspecto importantísimo para sor Isabel (Man-
dingorra, 2012, pp. 749-750)—, permitirán cumplir el objetivo fun-
damental: a través de la lectura del texto, las monjas, presentes y fu-
turas, compartirán las vivencias emocionales y, progresivamente, se 
consolidarán los lazos de la comunidad.

Un último punto de conexión entre ambos textos es la definición 
de una genealogía. La Vita Christi restituye la genealogía femenina 
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de la humanidad, por medio de la rehabilitación de Eva, la reivin-
dicación de la autoridad materna y el reconocimiento, por parte de 
Cristo, de su propia genealogía femenina, así como de la autoridad de 
las mujeres del Antiguo Testamento (Graña, 2011, pp. 55-57). Tam-
bién en la escritura de la memoria sor Isabel crea una genealogía, 
que no se fundamenta en la maternidad física, sino en la maternidad 
espiritual y en la pertenencia a un colectivo. 

Encontramos un ejemplo de este tipo de genealogía en la Crònica 
de sant Pere de les Puel·les, en la que el relato de la abadesa Madruí, 
raptada por los sarracenos y retornada a la casa tiempo después, da 
continuidad a una comunidad que había sido prácticamente destrui-
da y fija un origen para la misma, en cuanto que ella fue su primera 
abadesa. Además, su eficiente administración con anterioridad a la 
razia compensa las pérdidas derivadas de la misma (Cabré, 2003, pp. 
34-41). El texto memorístico de sor Isabel tiene, igualmente, como 
objetivo consolidar la comunidad, tendiendo puentes entre el pre-
sente y un futuro al que realiza constantes referencias: “Perquè si en 
nengun temps volíau saber com se feren los paguamens de la erència 
de na Escorna e en poder de quins notaris, faré ací menció perquè 
sia recort en lo esdevenidor” (Cortés et al., 2019, p. 63). Su actuación 
como abadesa se constituirá en un nuevo punto de partida de la co-
munidad, un nuevo origen que, como en el caso de Sant Pere de les 
Puel·les, se fundamenta, en buena parte, en su gestión económica, 
que ha permitido, a su vez, las mejoras materiales y espirituales de 
la casa.

Prueba de su éxito es que su obituario, escrito, como hemos dicho, 
por Aldonça de Montsoriu, aparece en el vuelto del folio en el que 
acaba la relación de las obras. No hay mejor modo de establecer una 
continuidad. De hecho, Aldonça comienza precisamente destacando 
la cantidad invertida en dichas obras y en los trabajos llevados a cabo 
por la difunta abadesa para conseguirla: “La qual cantitat, migançant 
lo divinal adjutori s’és obtinguda per causa e indústria de la dita re-
verendíssima mare, qui ab molts treballs e fatigues de sa persona se 
esforçà aumentar aquesta casa, axí en lo spiritual com en lo tempo-
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ral”. Sigue señalando el incremento de las rentas de la casa durante su 
periodo abacial, para centrarse en la tarea de su maternidad espiri-
tual: “Molt més enperò en lo espiritual aquesta devotíssima mare ha 
treballat per sufragi, consolació e repòs de les sors, procurar indul-
gències, perdons, dispensacions e gràcies (…) Dir encara los tractats 
e sermons e profitosos libres que per occasió sua són en lo monestir 
seria molt larch de recitar”. Por último, antes de dar la noticia de su 
muerte, afirma: “Perquè ha aquesta reverent mare totes les sors qui 
ara e per tots temps seran tenen major obliguació que ha deguns al-
tres benfactors” (Cortés et al., 2019, p. 91).

Con todo, pese a estas similitudes, como tuvimos ocasión de ex-
poner en otra ocasión, el hecho de que la identidad de sor Isabel no 
se revele ni una sola vez en su Vita Christi, frente a la inequívoca 
asunción de la autoría de cuanto escribió en el Llibre dels censals, 
muestra hasta qué punto su escritura de la memoria difería de su 
escritura literaria. Es evidente que sor Isabel se juzgaba autorizada 
para la producción de textos más allá de su obligación como gestora 
del patrimonio conventual, pero, como otras muchas mujeres de la 
época, tal vez no para la creación literaria o, al menos, para manifes-
tar su condición de autora y para proponer la difusión pública de su 
obra (Mandingorra, 2012, p. 755). 

Su intención al escribir es, naturalmente, influir en aquellas que la 
sucederán, al proporcionar pautas de comportamiento y acción, pero 
en cuanto abadesa que actúa en favor de la casa a la que pertenece 
y a la que sirve, no como autora, no como creadora. En su posición, 
sor Isabel no solo se siente legitimada, sino obligada a transmitir el 
recuerdo de su actuación, pero no a un público abierto, sino a un co-
lectivo cerrado, integrado por las monjas del monasterio, presentes 
y futuras. 

El monasterio, un espacio femenino para el que Isabel de Villena 
crea una genealogía femenina, porque sus obras perdurarán en la 
memoria y en el imaginario de sus sucesoras, que las conocerán por 
medio del texto que ella propone. Su escritura, por lo tanto, trascien-
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de lo personal para situarse en el plano de lo colectivo, pero siempre 
en el seno del recinto conventual.
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